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PRECAUCIÓN:

-Lea todas las precauciones e instrucciones

en este manual antes de usar este producto.

Guarde este manual para referencia futura.

-El producto puede variar ligeramente de la imagen.

Instrucciones originales



Instrucciones contenidas en advertencias dentro de este manual marcado con unInstrucciones contenidas en advertencias dentro de este manual marcado con un

símbolo de preocupación crítica

puntos que deben tenerse en cuenta para prevenir posibles lesiones corporales graves, y por esta razón se le pide que lea puntos que deben tenerse en cuenta para prevenir posibles lesiones corporales graves, y por esta razón se le pide que lea 

todos instrucciones cuidadosamente y sígalas sin faltatodos instrucciones cuidadosamente y sígalas sin falta

SEGURIDAD PRIMERO

Esta marca indica las instrucciones que se deben seguir para evitar accidentes que podrían 

provocar lesiones corporales graves o la muerte.

Esta marca indica consejos o instrucciones útiles en el uso del producto.

ADVERTENCIA

NOTA

ADVERTENCIAS EN EL MANUAL
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INTRODUCCION 

Gracias por la compra del Mototaladro TMC Parts. Es presente manual explica como 
operarlo. Antes de usar la unidad por favor lea el presente manual atentamente, opere la 
unidad correctamente y preste atención a las medidas de seguridad.

Esta unidad esta fabricada solo para el uso con los accesorios de corte correspondientes 

---------------INFORMACION TECNICA------------------

7DS260-28A MODELO 

Tipo Remoto Automatic centrifugal clutch; gear; 

500/10060 
Velocidad máxima del eje /

velocidad del motor (min 
1)

Velocidad de salida /min 1) 2700±200 

8.5 
Unidad 

110 

principal 

Nivel de vibración (m/s') 

(De acuerdo con  EN ISO 22867) 

K = 1.5m/s ' 

Valor   de presión de sonido[ dB(A)] 

(de acuerdo con  EN ISO 22868) 3dB(A) 

19.58:1 Forward 

20.38:1 Retreat 

5.2 

Radio de reduccion

Peso neto (kg) 

Modelo 01-12-8260

ventilado por aire; 2 tiempos 

25.4 

0.7/7500 

Engine 

Diafragma 

Electronica

Retractil 

Mezcla de gasolina y aceite 

(relación  25: 1) 

0.65 

Tipo

Desplazamiento (mL) Salida 

Máxima (kW/min ') 

Carburador

Ignición

Arranque

Combustible

Capacidad tanque comb. (L) 

Peso (kg) 2.7 

13X290, 19X125 ,28X330 Mechas de corte opcionales (mm) 

Mandril 2-13mm 1/2-20 UNF

Información técnica sujeta a cambios, sin notificación previa
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SÍMBOLO
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Algunos de los siguientes símbolos pueden usarse en esta herramienta. Por favor estudie y entienda su significado. La interpretación adecuada 

de estos símbolos le permitirá operar la herramienta mejor y de manera más segura. SÍMBOLO

NOMBRE DESIGNACIÓN / EXPLICACIÓN

Palanca del estrangulador 
estrangulador (cerrar) , correr (abierto) 

Switch de ignición

Utilice gasolina sin plomo destinada a vehículos de motor con un octanaje de 91 

([R + M] / 2) o superior. Use aceite de 2 tiempos para motores enfriados por aire.

Mezcle bien la mezcla de combustible y también cada vez antes de repostar.

Combustible 

Para reducir el riesgo de lesiones o daños, evite el contacto con cualquier superficie 

caliente.

Peligro por fuego / materiales inflamables.



Lea atentamente este Manual del propietario / operador. Asegúrese de comprender cómo operar esta unidad 

correctamente antes de usarla. De lo contrario, podrían producirse lesiones graves.

Asegúrese de tener este manual a mano para que pueda consultarlo más adelante cuando surja cualquier 

pregunta. También tenga en cuenta que se le solicita ponerse en contacto con el distribuidor al que compró 

el producto

asistencia en caso de que tenga alguna pregunta que no se pueda responder en este documento.

Siempre asegúrese de incluir este manual cuando venda, preste o transfiera la 

propiedad de este producto.

PARA ASEGURAR LA OPERACIÓN ADECUADA Y SEGURA DE 

SU TALADRO DE GAS PORTÁTIL

Este producto ha sido diseñado para su uso en perforación, y nunca debe usarse para ningún otro 

propósito, ya que hacerlo podría provocar accidentes y lesiones imprevistas.

NORMAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Nunca debe usar este taladro de gas portátil cuando está bajo la influencia del alcohol, cuando sufre de 

agotamiento o falta de sueño, cuando sufre de somnolencia como resultado de haber tomado medicamentos 

para el resfriado, o en cualquier otro momento cuando existe la posibilidad de que su juicio pueda estar 

deteriorado o que no pueda operar el taladro de gas portátil de manera adecuada y segura. Además, 

asegúrese de nunca permitir que los niños o cualquier persona que no pueda comprender completamente las 

instrucciones dadas en este manual utilicen este canal de gas portátil.
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Evite hacer funcionar el motor en interiores. Los gases de escape contienen monóxido de carbono nocivo.

Este producto ha sido diseñado para su uso en perforación, y nunca debe usarse para ningún otro 

propósito, ya que hacerlo podría provocar accidentes y lesiones imprevistas.

NORMAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Nunca use su taladro de gas portátil en circunstancias como las que se describen a continuación:

1. Cuando el suelo está resbaladizo o cuando existen otras condiciones que pueden hacer que no sea posible

mantener una postura estable mientras se utiliza el taladro de gas portátil.

2. Por la noche, en momentos de niebla intensa, o en cualquier otro momento en que su campo de visión pueda

ser limitado y sea difícil obtener una visión clara del área donde se utilizará el taladro de gas portátil para

garantizar la seguridad.

3. Durante tormentas de lluvia, durante tormentas eléctricas, en épocas de vientos fuertes o con fuerza de viento,

o en cualquier otro momento en que las condiciones climáticas puedan hacer inseguro el uso de este producto.

Cuando use este producto por primera vez, antes de comenzar el trabajo real, lleve el taladro de gas portátil a 

un espacio amplio, despejado y abierto, encienda la alimentación y practique el manejo del taladro de gas 

portátil hasta que esté seguro de que podrá manejarlo correctamente en la operación real

La falta de sueño, el cansancio o el agotamiento físico resultan en períodos de menor atención, y esto a su vez 

conduce a accidentes y lesiones. Cuando planifique su horario de trabajo, permita suficiente tiempo para realizar el 

trabajo de corte y permita suficiente tiempo para descansar. Limite la cantidad de tiempo durante el cual el taladro 

de gas portátil se utilizará de forma continua en algún lugar alrededor de 30 ~ 40 minutos por sesión, y tome 10 ~ 

20 minutos de descanso entre sesiones de trabajo. También trate de mantener la cantidad total de trabajo realizado 

en un solo día en menos de 2 horas o menos.



5 

NORMAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

EQUIPO DE TRABAJO Y ROPA

Cuando use su taladro de gasolina portátil, siempre asegúrese de usar ropa de trabajo fuerte y duradera; Las 

camisas deben ser camisas de manga larga y los pantalones deben ser pantalones largos que lleguen hasta los 

tobillos.

Siempre asegúrese de usar casco y protector facial cuando use su taladro.

Cuando use su taladro de gasolina portátil, siempre asegúrese de usar guantes de trabajo gruesos para 

proteger sus manos y botas de trabajo antideslizantes para evitar resbalones. Nunca use su taladro de 

gasolina portátil cuando use pantalones con puños sueltos, cuando use sandalias o cuando esté descalzo.

Cuando use su taladro de gasolina portátil durante un período prolongado de tiempo, debe usar 

protectores auditivos para protegerse de la pérdida de audición por sobreexposición a altos niveles de 

sonido.

(1) Ropa de trabajo (2) protectores auditivos

(3) casco (4) protector facial

(5) guantes de trabajo (6) botas de trabajo



NORMAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

El motor del taladro de gas portátil está diseñado para funcionar con un combustible mixto que contiene 

gasolina altamente inflamable. Este combustible es altamente inflamable y nunca debe almacenar latas de gasolina altamente inflamable. Este combustible es altamente inflamable y nunca debe almacenar latas de 

combustible ni rellenar el tanque del taladro de gas portátil en ningún lugar donde haya una caldera, estufa, 

fuego de leña, chispas eléctricas, chispas de soldadura o cualquier otra fuente de calor o fuego. lo que podría 

encender el combustible.

ADVERTENCIAS QUE CONSIDERAN EL MANEJO DE COMBUSTIBLE

6 

Fumar mientras opera el taladro de gas portátil o rellena el tanque de combustible es extremadamente peligroso. 

Asegúrese siempre de mantener los cigarrillos encendidos alejados del taladro de gas portátil en todo momento.

Al rellenar el tanque, siempre apague el motor primero y observe cuidadosamente para asegurarse 

de que no haya chispas o llamas abiertas en ningún lugar cercano antes de repostar.

Si se produce un derrame de combustible durante el reabastecimiento de combustible, asegúrese siempre de usar un trapo 

seco para limpiar el combustible derramado en el taladro de gas portátil antes de volver a encender el motor.

Después de repostar, atornille la tapa de combustible firmemente en el tanque de combustible y luego lleve 

el taladro de gas portátil a un lugar a 10 pies (3 m) o más de donde se repostó antes de encender el motor.

COSAS PARA VERIFICAR ANTES DE USAR SU TALADRO DE GASOLINA 

PORTÁTIL

Antes de comenzar a trabajar, mire a su alrededor cuidadosamente para tener una idea de la forma de 

la tierra, y si hay obstáculos que se interpongan o no durante el trabajo, y elimine los obstáculos que 

se pueden despejar antes de comenzar a trabajar.

El área dentro de un perímetro de 50 pies (15 m) de la persona que usa el taladro de gas portátil debe 

considerarse un área peligrosa en la que nadie debe ingresar mientras el taladro de gas portátil está en uso y, 

cuando sea necesario, una cuerda amarilla de advertencia, señales de advertencia o se debe colocar alguna otra 

forma de advertencia alrededor del perímetro del área. Cuando el trabajo debe ser realizado simultáneamente por 

dos o más personas, también se debe tener cuidado de mirar constantemente a su alrededor o verificar la presencia 

y ubicación de otras personas que usan un taladro de gas portátil dentro del área de trabajo para mantener una 

distancia entre cada persona suficiente para garantizar la seguridad.



NORMAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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Antes de comenzar a trabajar, se debe verificar cada componente del taladro de gas portátil para asegurarse 

de que funciona correctamente y para asegurarse de que no haya tornillos o pernos sueltos, fugas de 

combustible, rupturas, abolladuras o cualquier otro problema que pueda interferir con la operación segura. 

Tenga especial cuidado en este momento para verificar que no haya nada malo con los taladros o con las 

juntas por las cuales los taladros se unen al taladro de gas portátil.

A VERIFICAR ANTES DE ARRANCAR EL MOTOR

Mire cuidadosamente a su alrededor para asegurarse de que no existan obstáculos dentro de un perímetro de 15 pies 

(5 m) o menos alrededor del taladro de gas portátil antes de arrancar el motor.

El taladro de gas portátil está equipado con un mecanismo de embrague centrífugo que hace que los taladros 

comiencen a girar tan pronto como se enciende el motor al poner el acelerador en la posición de inicio. Al 

arrancar el motor, sosténgalo firmemente en su lugar para asegurarse de que ni el acelerador pueda entrar en 

contacto con ningún obstáculo cuando el motor arranque.

Nunca coloque el acelerador en la posición de alta velocidad cuando arranque el motor. Después de arrancar el 

motor, verifique que los taladros dejen de girar cuando el acelerador se mueva completamente a su posición 

original. Si los taladros continúan girando incluso después de que el acelerador se haya movido completamente 

hacia atrás, apague el motor y lleve la unidad a su concesionario de servicio autorizado Red Max para su 

reparación.

EVITE EL PROBLEMA DEL RUIDO

NOTA

Verifique y siga las regulaciones locales en cuanto al nivel de sonido y 

las horas de operación para el taladro de gas portátil.

En general, opere un taladro portátil de gas entre las 8 a.m. y las 5 p.m. de lunes a viernes y de 9 a.m. a 5 p.m. 

Evite usar un taladro de gas portátil a altas horas de la noche o temprano en la mañana.



NORMAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Cuando use su taladro de gasolina portátil, sujete firmemente las manijas del taladro de gas portátil con ambas 

manos, coloque los pies ligeramente separados (un poco más separados que el ancho de los hombros) para que su 

peso se distribuya de manera uniforme en ambas piernas, y siempre esté Asegúrese de mantener una postura 

estable y uniforme mientras trabaja.

Mantenga la velocidad del motor al nivel requerido para realizar trabajos de perforación, y nunca 

aumente la velocidad del motor por encima del nivel necesario. Asegúrese siempre de no permitir que 

otras personas entren al área de trabajo mientras perfora.

Tenga especial cuidado de no resbalar si está lloviendo o si acaba de llover, ya que es probable que el suelo 

esté resbaladizo en esos momentos.

Si la hierba u otro objeto queda atrapado en el taladro durante la operación, asegúrese siempre de 

apagar el motor antes de retirar el objeto. Protéjase contra situaciones peligrosas en todo momento. 

Advierta a los adultos que mantengan a las mascotas y a los niños alejados del área. Establezca un 

método seguro para llamar su atención durante la operación. Ten cuidado si te acercan. Si alguien lo 

llama o lo interrumpe mientras trabaja, asegúrese siempre de apagar el motor antes de girar.

Mantenga el área de operación libre de todas las personas, especialmente niños pequeños y mascotas. 

Nunca toque la bujía o el cable de la bujía mientras el motor está en funcionamiento. Si lo hace, puede 

sufrir una descarga eléctrica.
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CUIDADOS A CUIDAR CUANDO UTILICE SU TALADRO DE 

GASOLINA PORTÁTIL

Nunca toque el silenciador, la bujía u otras partes metálicas del motor mientras el motor está en 

funcionamiento o inmediatamente después de apagarlo. Estas partes metálicas alcanzan altas temperaturas 

durante el funcionamiento y, de hacerlo, podrían producirse quemaduras graves.

Cuando termine de perforar en una ubicación y desee continuar trabajando en otro lugar, apague el motor antes de 

llevarlo a la nueva ubicación. Nunca transporte el taladro de gas portátil sobre carreteras en mal estado a largas 

distancias sin quitar primero todo el combustible del tanque de combustible, ya que esto podría causar fugas de 

combustible del tanque como resultado de los golpes absorbidos durante el transporte.



NORMAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Para mantener su taladro de gas portátil en buen estado de funcionamiento, realice las operaciones de 

mantenimiento y verificación descritas en este manual a intervalos regulares. En el caso de que se deba 

reemplazar alguna pieza o se deba realizar cualquier trabajo de mantenimiento o reparación no descrito en 

este manual, comuníquese con un representante del distribuidor de servicio autorizado TMC Parts más 

cercano para obtener asistencia.

Bajo ninguna circunstancia debe desmontar el taladro de gas portátil o alterarlo de alguna manera. Hacerlo 

podría ocasionar que el taladro de gas portátil se dañe durante la operación o que el taladro de gas portátil no 

pueda funcionar correctamente.

Siempre asegúrese de apagar el motor antes de realizar cualquier mantenimiento o procedimiento de 

verificación.

Al retirar o volver a colocar los taladros, asegúrese de usar guantes gruesos y resistentes y use solo 

herramientas y equipos adecuados para evitar lesiones.

Cuando reemplace taladros o cualquier otra parte o cuando reemplace el aceite o cualquier lubricante, siempre 

asegúrese de usar solo productos TMC Parts o productos que hayan sido certificados por TMC Parts para su 

uso con el taladro de gas portátil. No utilice ningún accesorio o accesorio que no 

sea el que lleva la marca TMC Parts y se recomienda para la unidad.
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NOTAS SOBRE CUIDADO Y MANTENIMIENTO DE SU TALADRO DE 

GAS PORTÁTIL
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DESCRIPCIÓN

LISTA DE HERRAMIENTAS HERRAMIENTAS

Llave hexagonal de llave 

inglesa 3/4/5 

19

MANUAL DE SEGURIDAD incluido con la unidad.

Lea antes de operar y conserve para referencia futura para aprender técnicas de operación adecuadas y seguras.

Llave 

inglesa 

8 10 

14 17



DESCRIPCIÓN
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ADVERTENCIA PRECAUCIÓNADVERTENCIA PRECAUCIÓN

Antes de usar el producto, confirme que las leyes y regulaciones locales no tienen límites para 

este tipo de producto o el producto puede cumplir con los requisitos de las leyes y regulaciones 

locales

Empuñadura de arranque

Tapa de combustible

Palanca del cebador

Filtro de aire

MANGO LATERAL 

agarre frontalTaladro boton de bloqueo 

ACELERADOR

Mandril

BUJIA 

NO NOMBRE

Encendido swich 

Palanca del acelerador

Empuñadura trasera

NO NOMBRE
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ELIGIENDO LA MECHA DE CORTE

A B e 

LISTA DE MECHAS OPCIONALES 

A: 028X330 
B: 019X 125 

C: 013X290 

MADERA A TALADRAR

SOLO MADERA SUAVE

MADERA SUAVE Y DURA

MADERA SUAVE Y DURA 

Diferentes mechas para diferentes trabajos

Antes de usar el taladro portatil, verifique si la madera a trabajar es 
dura o blanda. Si la madera es blanda, utilice las mechas tipo A, B o 
C. Caso contrario, elija las mechas B o C para madera dura. Si utiliza
la mecha tipo A para maderas duras, esta se puede trabar y hacer
difícil su extracción.

TIP 

Para verificar si la madera es blanda o dura, perfore 5 cm en la 
madera con la mecha tipo A, si ma mecha ingresa suavemente, 
estamos en presencia de madera blanda. 

12 
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Mandril 

Tornillo 

Llave de Mandril 
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ENSAMBLE

Mango frontal 

13 

1.Ensamble el mango de fuerza frontal a 

la caja de engranajes de la unidad.

2.Atornille el mandril al eje de salida de 
la unidad Cy ajuste el tornillo interno al 
eje, ya que la unidad viene provista de 
reversa) . 

3 .Inserte la mecha de perforado en el 
mandril yluego ajuste la misma con la 
llave correspondiente. 

• El mandril puede ser provisto de
forma Auto-ajustable (sin llave)

_J 
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MEZCLA DE COMBUSTIBLE

ATENCION

• Nunca llene el tanque hasta el tope.
• Nunca adicione combustible en un area no ventilada.
• No adicione combustible en un lugar con chispas.
• Asegúrese de que no haya combustible derramado antes del encendido.
• No intente llenar con combustible mientras el motor está caliente.

El combustible que utiliza esta unidad es una mezcla de Nafta y Lubricante especial 
para este tipo de motores 2Tiempos de altas revoluciones. No utilice aceites que no son 
adecuados para este tipo de motores. Utilice siempre aceites TMC Parts aprobados para 
estos motores.

 GASOLINA 
1 LT

Proporción de mezcla 25 :1 

La mezcla en proporciones no adecuadas 
puede ocacionar la rotura del motor. 
Asegúrese de que la proporcion es la 
correcta 

COMBUSTIBLE 
Use siempre Nafta super con mezcla de 
aceite especial TMC Parts

GASOLINA 
Utilice siempre combustibles de buena 
calidad. 

Almacenamiento del combustible 
Almacene siempre el combustible en un 
recimpiente limpio, seguro y aprobado por 
las normativas. 

14 

IMPORTANTE 
El combustible Mezcla en los motores dos 
tiempos tiende a separarse. Siempre mezcle 
en combustible en el recipiente antes de 
usar. No prepare mas combustible del que 
piensa usar por un período de 2 semanas. 

Combustible y mezcla

Inspeccione siempre que el recipiento 
donde va a preparar la mezcla esté limpio y 
utilice siempre una relación de 25 : 1 

_J 

 ACEITE 

25%
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OPERACION

Procedimiento de Arranque
y apagado de la unidad

Arranque con motor en frío 

1.Mueva el interruptor de Ignición a ``Encendido``
2.Precione el bombín del carburador repetidas veces
(7 a 10 veces) para proporcionar combustible al
carburador.
3 .Lleve la palanca del cebador a la posicion abierta

4.Trabe el gatillo de acelerador con el
correspondiente botón .
5 .Tire de la cuerda hasta sentir una explosión del motor.
6.Desacople el cebador (muchas intenciones de
arranque con el cebador activado va a provocar )
7 .Tire de la cuerda repetidas veces, siempre desde el
inicio, hasta que el motor arranque.
8. El motor arranca 
9.Desconecte la traba del acelerador, apretando 
suavemente el gatillo
1 O. Permita funcionar el motor por unos 
segundos para que tome la temperatura adecuada 

11.El modelo viene provisto con un interruptor de
reversa, el mismo permite girar la unidad en sentido
contrario para destrabar una mecha en caso de ser
necesario.

ARRANQUE EN CALIENTE 

El cebador debe quedar en posición. 1+1 

Traba de Gatillo 

Gatillo acelerador 

Posicion de arranque 

Interruptor de ancendido 

PARE 

l 
ARRANQUE 

Pos. de alta velocidad 

Cebador (cerrado) 1,1 

USO (Abierto t 1

Bombín 

Posición de Reversa 

• Si el tanque tiene suficiente
combustible, solo tire de la cuerda.

• Si el combustible se acabó, debe
proceder con los pasos 1-2-7 .

APAGAR EL MOTOR 

• Suelte el gatillo y permita que el motor
corra libre por unos segundos.

• Mueva el interruptor a la posición ``Pare``.

15 
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Si el motor se ahoga por tirar de la cuerda 
repetidas veces, remueva la bujia de ignicion, 
y tire lentamente de la cuerda, para eliminar 
cualquier ecceso de combustible. Luego seque 
y limpie la bujia y colóquela en su lugar

' 
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Mango de arranque 

Pos. baja velocidad 

Cebador palanca

Palanca de direccion 

Posicion avance
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OPERACION

TALADRADO

• Mantenga el acelerador a fondo
mientras utiliza la unidad.

• Mantenga la unidad firme y derecha
mientras es utilizada.

• Trate de no estar en contacto con
partes calientes durante la operación.

PRECAUCION&PELiGRO 
NO UTILICE EL TALADRO PARA

AGUJEREAR PIEDRAS O METALES

AJUSTE DE LA VELOCIDAD DE ROTACION

• La velocidad de rotacion viene pre-ajustada de fábrica, es por ello que la unidad
continúa girando mientras el gatillo no es accionado. En caso de que el motor
cambie su condición preestablecida de fábrica, deberá ser ajustado

• Para incrementar la velocidad de rotación, ajuste el tornillo hasta la velocidad
deseada. Caso contrario, para bajar la velocidad, desajuste el tornillo.

(1) Tornillo de ajuste de rotación

16 
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MANTENIMIENTO Y CUIDADO

ADVERTENCIA& PRECAUCION

Utilice solo piezas de reemplazo 
originales, así tambien como accesorios y 
partes aprobados. La utilización de piezas 
no autorizadas puede causar daños, 
desempeño pobre y anulación de garantía 

• Las herramientas de corte no deben girar
en posicion de reposo. En caso de girar, la
unidad debe ser verificada y ver el
correcto funcionamiento del embrague.

• Si la unidad requiere reparaciones
especiales, debe contactar al servicio
ténico autorizado mas cercano.

• La consecuencia de una mezcla mal
preparada o poco mantenimiento, puede
causar un pobre dempeño y exceso de
contaminantes por el escape.

• Asegúrese de que todas las piezas y
accesorios están correctamente ajustadas a
la unidad para evitar desprendimientos y

lesiones.

Silenciador y Escape 

• Dependiendo la calidad del combustible,
el tipo y calidad de aceite y el tipo de
mezcla utilizada, puede generarse
depositos de carbon en el escape. Un
pobre desempeño de la unidad hará notar
esto. Debe llevar urgente la máquina a un
servicio técnico autorizado, a fin de
remover estas partículas.
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Filtro de Aire

• La acumulación de polvo en el filtro de
aire va a disminuir el rendimiento del
motor, e incluso permitir el paso de
particulas al motor. Se debe verificar y
limpiar el filtro de aire periodicamente.

• Las particulas a la vista pueden ser
removidas agitando el filtro, se debe lavar
con agua y jabón blanco en caso de ser
necesario. NO utilice solveltes ni
detergentes.

• Remueva la cobertura del filtro, aflojando
la tuerca superior.

Perilla 

Filtro de aire

AJUSTE DEL CARBURADOR
NOTA 
No ajuste ni cambie la carburación, a no 
ser que sea extremadamente necesario. Si 
lo necesita, póngase en contacto con su 
distribuidor. Un mal ajuste puede 
provocar daños innecesarios en la unidad.

_J 

tapa de

filtro de aire
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MANTENIMIENTO Y CUIDADOS
FILTRO DE COMBUSTIBLE

• El tanque de combustible viene provisto
con un filtro. El mismo se encuentra
dentro del tanque y puede ser extraído a
través de su boca

• Controle el filtro periódicamente. No
permita el ingreso de polvo dentro del
tanque.

• Cuando el filtro está sucio, debe ser
reemplazado.

• Cuando el tanque de combustible está
sucio, se debe limpiar.

BUJIA 

• No intente remover la bujía de un motor
caliente, puede dañar las roscas.

0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.) 

• Limpie o reemplace la bujía cuando haya depósitos de aceite.
• Reemplace la bujía si el electrodo está redondeado al final.

•La luz de bujía debe ser 0.6-0.7mm (.023".028")
•El torque / fuerza de ajuste debe ser =14-15Nm(125-135in.lb)

CAJA DE ENGRANAJES 

Después del uso de  ( 40-50) horas, llene con la cantida 

de grasa necesaria. 

Remueva el tornillo y llene con grasa de litio de alta 
calidad hasta que note que sobrepasa el agujero. 

18 
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TRANSPORTE Y ALMACENAJE

TRANSPORTE - MANEJO 

• El motor se debe apagar cuando se desplaze
por las áreas de trabajo.

• Después de apagar el motor, el escape sigue
caliente, por favor NO tocar áreas como el 
escape.

• Verifique y confirme que no haya
combustible derramado sobre la unidad

• permita que la unidad se enfríe, vacie el
tanque de combustible antes de transportar la
unidad.

MANTENIMIENTO EXTENDIDO 

• Inspeccione, limpie y repare la unidad si
es necesario.

• Remueva todo el combustible del tanque.
• Encienda el motor para agotar todo el

combustible remanente en el carburador y
conductos.

• Verifique la bujía y reemplace en caso de
ser necesario.

• Almacene la unidad en un área bien

ventilada, libre de polvo.
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ATENCION&PELIGRO 
Vacíe el tanque para evitar derrames 
en los traslados. 
Para evitar lesiones a personas o 
daños a la unidad, antes del 
transporte, retire todos los accesorios 
y elementos de corte de la unidad. 
Almacene en la caja de transporte, de 
la forma que es provista de fábrica 

_J 
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